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SUNDAY OF THE SAMARITAN WOMEN (Fifth Paschal Sunday)
May 3, 2026

Divine Liturgy, Intentions and Various Services for April & May

Sun 5/03 (10am) Divine Liturgy

Sat 5/09 (6pm) Vespers Sat 5/23 (9am) Divine Liturgy for All Deceased Parishioners
Sun 5/10 (10am)Divine Liturgy - Baptism (6pm) Vespers

Thurs 5/14 (7pm) Divine Liturgy - Holy Day of Obligation Sun 5/24 (10am) Divine Liturgy - Baptism

Ascension Mon 5/25 Typika for Monday of Pentecost

Sat 5/16 (6pm) Vespers Sat 5/30 (6pm) Divine Liturgy

Sun 5/17 (10am) Divine Liturgy - Chrismation and First Sun 5/31 (10am) Typika Service (No Divine Liturgy today)
Communion

Celebration of the Holy Mysteries:

RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: % HR before Divine Liturgy

BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO
WEDDING for MARRIAGE)

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM
SATURDAY SERVICES: Fr. Thor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. IThor at (860) 617-6357 Deacon Jon
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that
particular Saturday is available for your request.

Cy0orni borocay:xinusi: Oreup Irop ciatkye BeduipHio KOKHOT cy0OTH y 7-Mi roauHi Bedepom. JlackaBo MPOCHMO YCix
napadisa no ydactu. [lapadisau siki 6axarorh 3amMoBuTH boxkectBenny Jlityprito B cy0oTy Juist momepinux abo Ha 0coOucTi
IHTEeHIIT MOXYTh I3BOHHUTHU 10 0. Iropst Ha HOMep (860) 617-6357 abo no nsxa n. SApocinaBa MakcumoBuua Ha HoMmep (603)
627-2042. Cybotai boxxectBensi Jlityprii OyayTh BigciykeHi Tiutbku o ronuHi 10-Tiii paHkoM (0 ToauHI 9-Tiif paHKOM y JTITHUX
MICAIISIX) KoMK 3aMoBIleHi. Skmo JIiTypris B meBHy cyOoTry He Oyme 3aMoBJIeHa, TO B IieH eHb He Oyme KOIHA BiAmpaBiicHA.
Iopsimox Borocnmyxinp B OtonereHi mokaxke Tinbku Ti cyOoTHi CiyxOm boxi ski € 3amoBieHi. Skmo B OroneTeHi He
BinoOpakaeTbest boxxectBenna JliTyprist Ha naHy cy0OoTy, TO Lie 03Havae, 1o 11 cy0oTa JocTyHa Ha Bare 3aMmoBieHsl.
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Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners
Bynb sacka, MoJIiThCSI 32 HAIIMX XBOPUX | MPpUOYJIMX 10 1oMy napadisiH

Fr. Thor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell,
Josephine Housty, lan Brown, Adrianna Halloran, Rob Drye, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen
Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan,,
Richard Merlini, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk,
Billie Sheesley, John Terninko, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Thor or a Trustee if you would like to
add a friend or loved one to this prayer list.

Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect!
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common
questions to help you feel more at home:

e  What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist.
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days.

e  What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their
presence—even their noise—is welcome!

e  Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the heavenly reality.
We venerate them as a sign of love and honor, not worship.

e  Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer
or at moments of blessing.

e  Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly.

e  Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11).

o  What is the Eucharist? Eastern Catholics believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This
mystery is approached with awe and reverence.

e Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and
confession.

e How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be
received through baptism or chrismation.
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Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Christ is risen
from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Christ is risen from the
dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Come, let us worship and fall down before Christ.

Entrance Hymn: Son of God, risen from the dead, save us who sing to You: Alleluia.

Troparion and Kontakion:

Troparion (4): When the disciples of the Lord learned from the angel the glorious news of the resurrection and cast
off the ancestral condemnation, they proudly told the apostles: Death has been plundered! Christ our God is risen,
granting to the world great mercy.

Troparion (8): When the Paschal Feast is half completed, quench my thirsty soul with the waters of devotion; for
You, O Savior, have announced to all: Let him who is thirsty come to Me and drink. O Christ our God, Source of our
life, glory be to You!

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Kontakion (8): When the Samaritan woman came to the well with faith, she beheld You, O Water of Wisdom. You
allowed her to drink in abundance and glorified her eternally, for she inherited the heavenly kingdom.

Now and for ever and ever: Amen.

Kontakion (4): O Christ God, Creator and Lord of all, when the Paschal Feast was half completed, You told those
present: Come and draw the water of immortality. Let us, therefore, adore You and cry out with faith: Grant us Your
goodness, for You are the Source of our Life!

Prokimenon:

Prokimenon (4): How great are Your works, O Lord; You have made all things in wisdom.

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are exceedingly great.

Prokimenon (3): Sing praise to God, sing praise; sing praise to our King, sing praise. Verse: All peoples, clap your
hands; cry to God with shouts of joy.




Reading of the Acts of the Holy Apostles.

Epistle: (Acts 11:19-26, 29-30)

In those days, those who had been scattered by the persecution that arose because of Stephen went as far as
Phoenicia, Cyprus, and Antioch, preaching the word to no one but Jews. There were some Cypriots and Cyrenians
among them, however, who came to Antioch and began to speak to the Greeks as well, proclaiming the Lord Jesus.
The hand of the Lord was with them and a great number who believed turned to the Lord. The news about them
reached the ears of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas [to go] to Antioch. When he arrived and saw the
grace of God, he rejoiced and encouraged them all to remain faithful to the Lord in firmness of heart, for he was a
good man, filled with the holy Spirit and faith. And a large number of people was added to the Lord. Then he went to
Tarsus to look for Saul, and when he had found him he brought him to Antioch. For a whole year they met with the
church and taught a large number of people, and it was in Antioch that the disciples were first called Christians. So
the disciples determined that, according to ability, each should send relief to the brothers who lived in Judea. This
they did, sending it to the presbyters in care of Barnabas and Saul.

Alleluia Verses:

Verse (4): Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, and meekness, and justice. Alleluia,
Alleluia, Alleluia.
Verse (4): You have loved justice and hated iniquity.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: In splendor and state, ride on in triumph for the cause of truth and goodness and right. Alleluia, Alleluia,
Alleluia.
Verse: Your love is for justice; Your hatred for evil.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel: (Jn 4:5-42)
At that time, Jesus came to a town of Samaria called Sychar, near the plot of land that Jacob had given to his son
Joseph. Jacob's well was there. Jesus, tired from his journey, sat down there at the well. It was about noon. A woman
of Samaria came to draw water. Jesus said to her, “Give me a drink.” His disciples had gone into the town to buy
food. The Samaritan woman said to him, “How can you, a Jew, ask me, a Samaritan woman, for a drink?” (For Jews
use nothing in common with Samaritans.) Jesus answered and said to her, “If you knew the gift of God and who is
saying to you, ‘Give me a drink,” you would have asked him and he would have given you living water.” [The
woman] said to him, “Sir, you do not even have a bucket and the cistern is deep; where then can you get this living
water? Are you greater than our father Jacob, who gave us this cistern and drank from it himself with his children and
his flocks?” Jesus answered and said to her, “Everyone who drinks this water will be thirsty again; but whoever
drinks the water I shall give will never thirst; the water I shall give will become in him a spring of water welling up to
eternal life.” The woman said to him, “Sir, give me this water, so that I may not be thirsty or have to keep coming
here to draw water.” Jesus said to her, “Go call your husband and come back.” The woman answered and said to him,
“I do not have a husband.” Jesus answered her, “You are right in saying, ‘I do not have a husband.” For you have had
five husbands, and the one you have now is not your husband. What you have said is true.” The woman said to him,
“Sir, I can see that you are a prophet. Our ancestors worshiped on this mountain; but you people say that the place to
worship is in Jerusalem.” Jesus said to her, “Believe me, women, the hour is coming when you will worship the
Father neither on this mountain nor in Jerusalem. You people worship what you do not understand; we worship what
we understand, because salvation is from the Jews. But the hour is coming, and is now here, when true worshipers
will worship the Father in Spirit and truth; and indeed the Father seeks such people to worship him. God is Spirit, and
those who worship him must worship in Spirit and truth.” The woman said to him, “I know that the Messiah is
coming, the one called the Anointed; when he comes, he will tell us everything.” Jesus said to her, “I am he, the one
who is speaking with you.” At that moment his disciples returned, and were amazed that he was talking with a
woman, but still no one said, “What are you looking for?” or “Why are you talking with her?” The woman left her
water jar and went into the town and said to the people, “Come see a man who told me everything I have done. Could
he possibly be the Messiah?” They went out of the town and came to him. Meanwhile, the disciples urged him,
“Rabbi, eat.” But he said to them, “I have food to eat of which you do not know.” So the disciples said to one another,
“Could someone have brought him something to eat?” Jesus said to them, “My food is to do the will of the one who



sent me and to finish his work. Do you not say, ‘In four months the harvest will be here?’ I tell you, look up and see
the fields ripe for the harvest. The reaper is already receiving his payment and gathering crops for eternal life, so that
the sower and reaper can rejoice together. For here the saying is verified that ‘One sows and another reaps.’ I sent you
to reap what you have not worked for; others have done the work, and you are sharing the fruits of their work.”

Many of the Samaritans of that town began to believe in him because of the word of the woman who testified, “He
told me everything I have done.” When the Samaritans came to him, they invited him to stay with them; and he
stayed there two days. Many more began to believe in him because of his word, and they said to the woman, “We no
longer believe because of your word; for we have heard for ourselves, and we know that this is truly the savior of the
world.”

Deacon Jon’s Sermon

If we were to put ourselves in the Samaritans woman'’s place, are we really much different? We go to the well not as saints, but
as sinners who do not even recognize that we are thirsty. The Samaritan woman comes to draw water at the sixth hour, it says.
This detail is important. The 6™ hour is roughly the middle of the day, the highest point that the sun is in the sky and therefore
the hottest part of the day. She comes alone, under the burning sun. This is also important as she is ostracized from the rest of
her community. However, it’s not just the heat, or her exclusion from everyone else, it’s also the condition of her soul. Her life
is disordered, her relationships broken, her heart restless. But beyond her lifestyle, lies her habits. Everyday she comes to the
well, again and again, the same task, the same life she has always been leading. And, her thirst is never quenched. And, we
have to ask ourselves, are we not the same? We return daily to our own wells—the routines, the distractions, the possessions,
the things of this world. We fill our lives with noise, with comfort, with endless activity. We seek satisfaction in things that pass
away: wealth that fades, pleasures that grow dull, recognition that never fulfills. We drink deeply from these waters, and yet
our souls remain dry. And all too often we fail to do anything about it. When Christ says to the woman, “Give Me a drink,” He
does so with such humility, such self-condescension. Christ doesn’t immediately jump on the woman and begin accusing her of
sin, He allows her to realize her own life is sinful, and then tell her of the Living Water that only He can offer. She needs to look
within before Christ can heal her of her brokenness. He exposes something deeper, that her soul will never be quenched when
it pursues anything but Him. When she responds, it seems as if she doesn’t understand. But notice her response. She speaks of
practical concerns, when Christ offers her “living water,” she replies, “Sir, give me this water, that | may not thirst, nor come
here to draw.” She still thinks in earthly terms. We are the same, this is our condition. Even when we hear of spiritual things,
prayer, repentance, grace, we interpret them through the lens of convenience. We want faith that costs little, prayer that
demands little attention, repentance without struggle. We want the gifts of God, but we do not want to be changed. Christ
then turns the conversation: “Go, call your husband.” Here, the truth of her life is revealed. Christ isn’t trying to shame her, but
to break through her illusions. He shows her that her thirst is not physical, but spiritual. She has been seeking fulfillment in
human relationships, in fleeting attachments, and she has been left empty. And again, we have to ask ourselves, are we not the
same? Christ offers fulfillment, we know this, but we attach ourselves to this world as though it were permanent. We cling to
our comforts, our opinions, our desires. We structure our lives around what pleases us, what entertains us, what distracts us.
Yet beneath all of it is a quiet dissatisfaction, a restlessness we try to ignore. We are not as spiritual as we imagine. We may
attend services, say prayers, observe outward forms, but our hearts remain divided. We think of God, but we live for the world.
We speak of eternity, but we act as though this life is all there is. And so, we are always thirsty. Even when we hear Christ say,
“Whoever drinks of this water will thirst again.” This awakens the Samaritan woman and she recognizes something greater in
Christ. And finally, when He reveals Himself as the Messiah, everything changes. At this moment she will go and tell everyone
that she has met the Messiah. And she does something very telling, she leaves her water jar behind when she does this. This
small detail is everything. The jar represents her old life—her routine, her preoccupation, her attachment to what cannot give
life. She abandons it, because she has found something greater. So we have to ask ourselves, when we are called, will we leave
our jars behind? Or, will we cling to them, hold on to them, living our old life even when we know that Christ offers something
greater? A divided heart cannot receive the fullness of grace. My dear brothers and sisters, this story doesn’t just cause us to
look within and see our own spiritual emptiness, it teaches us how Christ meets us and reveals His saving Grace to us. We are
spiritually weak. We are distracted. We are deeply attached to the things of this world. And unless we recognize this honestly,
we will never truly seek the living water Christ offers. When we recognize and admit our thirst for something greater, leaving
our water jug behind then everything can change. For Christ is still at the well, waiting. He still offers a living water, don’t turn
away. Let Christ come into our lives with honesty, listen, and then, like the Samaritan woman, Saint Photini is her name, we too
may leave behind what binds us, and become bearers of the living water in a world that is dying of thirst.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast): The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin,
again I say: Rejoice! Your Son is risen from the grave on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.
Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion
sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.



Communion Verse: Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality. Praise the Lord from the heavens;
praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes: Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves
He granted life.

We have seen the true light: Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves
He granted life.

May our mouths be filled: Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves
He granted life. Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life. Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Blessed be the name of the Lord: Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the
graves He granted life. Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He
granted life. Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Glory and Now: Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):

Communion Verse: Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality.

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
We have seen the true light:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
May our mouths be filled:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Blessed be the name of the Lord:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Glory and Now:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.
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HEJALJISA CAMAPSHKHA
XpHCTOC BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh IMOJ0AB, 1 TUM, 110 B Ipodax, )KUTTS JapyBaB. XpHUCTOC BOCKpPEC 13
MEpPTBUX, CMEPTIO CMEpPTh TO/0JIAB, 1 TUM, IO B rpobax, KUTTSA JapyBaB. XPHCTOC BOCKPEC i3 MEPTBHUX, CMEPTIO
CMEepTh M0J0J1aB, 1 TUM, 1110 B Ipo0ax, >KUTTS JapyBasB.
Tponapi i Kongnaku:
Tponap (4): CeiTiy mpo BOCKPECIHHS PO3IOBi/Ib BiJl aHreja MOYYBIIM 1 BiJl MPadiHOTO 3acCyly 3BUIbHUBIIKCH,
locrionHi yueHui, pajilouu, Kazajlu arnocrojiam: 3110jlaHa CMEpTh, Bockpec Xpuctoc bor, 1mo aae cBiTOBI BEIUKY
MUJTICTb.

Tponap (8): Konu Hacrana monoBuHa cBsTa, aaid, Crnace, HaMUTUCh COparIiil qymri MoOild Boau modoxkHocTH, 60 Tu
JI0 BCIX TTPOMOBUB: XTO CHpariuid, Hexa ige 1o Mene 1 m’e. [xeperno »kutts Hamoro, Xpucte boxe, - Cnaa To6i!
Cnasa Otmto, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyXoBi.

Konpgaxk (8): 3 Biporo nepeiioBim 10 KpUHUL, camapsinka 6auyniia Tebe - Bony npemyapocTe, HaUBIIKCH il
BIOCTallb, 3aBXK/IMCIIaBHA, TOBIKM yCMaIKyBaja apcTBO HeOecHe. | HuHi, 1 TOBCsSIKYAC, 1 HAa BIKU Bi4HI. AMiHb.
Konnak (4): Konu Hactana mojioBMHA 3aKOHHOTO cBsita, Tu, Xpucre boxe, TBopue Bchoro i Brmaguko, MOBUB 110
npucyTHiX: [IpuiiaiTe 1 3auepnHiTh Boay 0ezcmepts! Tomy mu npunamaemo o Tebe 1 3 Biporo B3uBaemo: lapyit Ham
menpotu Coi, 60 Tu - Jl>xepeno KUTTs HALIOTO.

IIpoximen (4): Sxi Benuuni aina Troi, [ocnonu! Bee npemynpo crBopus Tu.



Crux: bnarocnosu, ayme mosi, l'ocniona! T'ocrionu, boxe miit, Tu BenbMu BeTUKHiA.

IIpoximen (3): Criaiite borosi Hamomy, criiBaiite; criBaiTe [{apeBi HamomMy, criiBaiTe.
Crux: Bci Haponu, 3amientiTh pykamu, KIUKHITH 10 bora ronocom pagoctu. JlisiHb CBSITHX alOCTONIB YUTAHHS.

Amnocrou: (i 11:19-26, 29-30)
Tumu gHAMU, Ti K, o OynM po3cunanucs yepe3 roHinHs 3 npusoay Credana, nocsmm ax no dimikii, Kinpy ta
AHTIOXii, HIKOMY HE MPOMOBIIYIOYHM CIIOBA, KpiM IoneiB. bynu x Mk HumMu aedki myxi 3 Kinpy ta 3 Kupenn, ski
npuinuUIM B AHTIOX1I0 Ta MPOMOBJISUIM I 10 TpekiB, 6nmaroBicTByrouH iM ['ocnioaa Icyca. Pyka ['ocioanst Oyna 3 Humu,
1 Besuke 4yMcio Oyao Tux, 10 yBipyBanu i HaBepHynuch a0 [ocnoga. UyTka mpo me aiinmia 10 ByX LEpKBH, IO B
€pycanumi, 1 BoHU Bucnanu BapHaBy B AnTioxito. Konu BiH mpuiimoB i mob6auus jsacky boxy, 3paaiB i migdanbopus
ycix Tpumatucs 'ocnona pinryunm cepiiem, 00 BiH OyB 4oioBik 100puii, moBHuit Csitoro /lyxa ta Bipu. I nmpucraio
Oararo Jroneit 1o [ocrona.
Toni (Bapuasa) BupymuB y Tapc po3mrykaru Casia i, 3HaHIIOBIIN, TIPUBIB TOro B AHTIOX110. BoHM 30upanuch minmi
pIK y LepKBi i cuily Jtoaei HaBuuiau. B AHTioXii BriepIiie y4HiB Ha3UBaHO XpUCTUSIHAMU. TOX yuH1, KOOKHUN 3 HUX 110
CIpOMO3i, YXBJIWIM Nociatu Oparam, mo >xwin B IOnei, nonomory; 1mo i 3po0uiau, MociaBIy ii cTapiuM depes
pyku Bapuasu 1 Casna.
Annirys:
Ctux (4): Harsarau nyk 1 HacTynau, 1 maHy¥ iICTHHH pajiu, JIATITHOCTH 1 CIPABEIIMBOCTH. AJTUITYS, aMITysl, aJTHITYsI.
Crtux (4): Tu nomoOuB npaBy 1 3HEHaBUIIB O€33aKOHHS.
Annitys, anuinys, aunys.
Crux: Harsaray nyk i HacTynai, i manyi iCTUHM paJy, JariTHOCTH 1 CIIPAaBEATIMBOCTE. AJMITYs, alIMITys, aJIAITysl.
Crux: Tu nontoOuB npaBy 1 3HEHABUIIB O€33aKOHHS.
Anunysi, anmuitys, aJluiysl.

€Banredie: (IB 4:5-42)

Toro wacy, npuOyB Icyc 1o ogHoro micta B Camapii, sike HazuBaeTbcsa Cuxap, HermojajleKy MoJjsi, HaJaHoro SIKoBoM
cumoBi cBoemy Mocudosi. Tam i kpuuuis Skosa Gyna. Haromusest 3 moporu Icyc, Tox i mpuciB 6inst kpuuuti; Gyio
K miJ mocTy roguHy. Hagxonuts ke xkinka 3 Camapii Boxy B3sTH. Icyc no Hel kaxe: “Jlaii MeH1 HanmuTHCA.” YUHI K
Horo mimu Oynu 10 MicTa XxapuiB Kynut. OTOX Kake 0 HbOTO KiHKa camapsHka: “HOnent ecu, a MpOCUIIl HATUTHCS
B MEHE, XIHKU camapsHku?” He MaroTh 60 3HOCHH 10fiel 3 camapsiHaMu. Icyc y BiAnoBiabr ckazaB 10 Hel: “byna 6 tu
Bijana npo nap boxwuii, 1 - XTo TOM, 110 Kaxe To01: [lail MeH1 HanuTHCS, - TO TIoNpocuiia 6 cama B HbOTO, a BiH J1aB 01
T0O1 BoAM kMBOI.” MOBUTH /10 HBOTO KiHKa: “THW ¥ 3a4epHmHYTH HE Ma€ll YUM, MaHe, a i KpUHUI TIMO0Ka, - TO
3BiAKUIA 6 y TeOe Boja >kuBa? Yu Oiibinmil T 3a 6aTbka Hamoro fSIkoBa, 10 JaB HaM KPUHMIIIO OIIf0, 1 caM TUB 3 Hef,
a ¥ cuHM Horo 1me i ToBap ioro?” A Icyc il y BianoBiab: "KoxeH, XT0 0Ty BOy I’€, 3HOBY 3axoue MUTHU. Toil ke, XTO
HaIl €ThCSl BOJH, SKOi JJaM WOMY s, - HE MaruMe criparu nosiku. Boga 00, 1o 1aM oMy s, CTaHE B HHOMY JIKEPEIIOM
TaKOi BOJHM, SIKa CTPYMY€ B XKHTTS BiuHe.” [oBOpUTH 10 HbOTO XkiHKa: “To nait MeHi, maHe, Tiei BoAM, 11100 HEe Maja s
OuIbIlle BXKE CHpard Ta W He xoawna croau depratu.” “Ilimu kK, - MOBUTH 10 HEi, - MO3BU YOJOBIKA CBOTO Ta M
nosepraiics cronu.” O3Basiacs *iHKa Ta i kaxe Homy: “Hema B MeHe vonoBika.” “JloOpe ecu MoBuna: - Bipik ii, -
He mato gomogika! II’sTh0Xx 00 Masia €cu 4YOINIOBIKiB, Ta i TOH, mo Tenep y Tebe, - He YONOBiK BiH ToOI. [IpaBmy
MoOBMJIa €ch.” A ’XKiHKa U Kaxke 70 Hboro: “bauy, nane, - npopok Td. baTbky Hali Ha OLif ropi NOKJIOHSIHMCS, B X
roBopuTe - B €pycainMi, MOBJISIB Miclie, Jie MOKJIoHATHCA Tpeba.” Icyc no Hei: “IloBip MeH1, XKIHKO, - Yac HaJXOUTh,
KOJIM aHl Ha owii ropi, aHi B €pycanumi Oyaere Bu nokiaoHaTucs Otuesi. [IokIoHs€TECh BU, HE 3HABIIU KOMY. A MU
MOKJIOHSEMOCS, 3HABIIM KoMy. Bin romeiB 0o it cnacinnas. Ta Hamiiige dac, - 6a, BKe ¥ Tenep BiH, - MO CHPaBXKHI
NOKJIOHHUKH OTILEB1 KIaHATUMYThCA: y Aycl i mpaBal. A TaKuX NOKJIOHHUKIB 1 mykae co0i Oteus. bor - lyx. Ti, mo
HOMY TOKJIOHSIIOTBCS, MTOBHHHI B JIyci ¥ mpaBni moxioHsTrcs.” JKiHka i kaxe 10 HboOro: “Bimaro, mo mae nmpuittu
Mecist, un To Xpucroc. [Ipwuiine, To Bce 1 3Bictuth Ham.” A Icyc iit: “To s, uro roBopio 3 To6010.” Toai HamifILIH
Horo y4HI 1 IMBYBaJHCA, IO PO3MOBIISE BiH 3 KiHKOI0. He cniutaB omHak ani oquH: “Yoro xodem Bijg Hel, - abo: Yomy
po3moBmsien i3 Hero?” JKiHka K MOKMHYNA CBIM IIEUWK, MOOiria B MICTO U Kaxke JromsaM: “ImiTe HO MOAMBITHCS Ha
YOJIOBiKa, 1[0 CKa3aB MEHi Bce, 0 s poomia. Uu, OyBa, He XpucToc BiH?” | BUMIUIH 3 MicTa MTOIUBUTHUCS HA HBOTO. A
YUHi THM 4acoM 3aXOJMIMCS MPOCHTHU Horo, Kaxyuu: “Ix mumens, Yuuremto.” Bin xe im: “Ictumy s ixy, He 3HaHY
BaM.” Y4HI TOHI 3arOBOPWJIM OJHMH JI0 OAHOTO: “Moxe XTOoCh oMy mpuHic ictu!” “Ixa Mos, - Kaxe 0 HUX Icyc, -
BOJIIO YMHUTH TOTO, XTO MOCIAaB MEHe, 1 Au10 Horo BuBepmMuTU. Yu Bu k He kaxere: llle yotupu micsui i1 xxHHBa
HACTaHyTh. A s BaMm Kaxy: [lifBemiTh 0di Bamli Ta MOTISIHBTE HA HUBH, - BOHU BXKE JJIs )KHHUB JOCIILIH. Bxe 1 )KHEeIb
Oepe CBOIO HAropofy, IIOAU 30Mpae ISl )KUTTS BIYHOTO, - OO0 Cisd 13 JKeHIeM yKymi paainu. [IpaBuiibHa it mpukaska
no mporo: OxmH cie, a xHe XToch iHakmmi. [locinaB ke s 1 Bac Te ’KaTW, KOJO YOTO BU HE TPYAMJIMCS, 1HIII
TPYAMIIUCS, BU K y IXHIO IPaLf0 BCTYNHIU.” YNCIIEHH] K caMapsiHU 3 TOTO MicTa yBipyBaJl B HbOTO 3-3a CJIiB JKIHKH,



ska nocBimumia: “CkazaB MeHi Bce, M0 s poowna.” Tox KOJM MPUUANUIM 10 HROTO CaMapsiHU, TO MPOCHIIH, 1100
TUIIKUBCS B HUX. BiH 1 nummBes Ha ABa nHI TaM. Ta ¥t Garato Oinblie yBipyBajH 3-3a Moro cioBa. JKiHII K BOHH
ckazanu: “Bipyemo He 3-3a caMoro TBOTO OMNOBIAaHHA - caml 00 4yyiau # 3HAaeMO, 110 HAamNpaBay BIH - CBITY
Cmacurens.”

IMponosias o. Irops

Xpucroc Bockpec! Hopori B Xpucti O6parts i cectpu! CporoaHi 5-ta neaing micns [lacxu i €Banremnie po3kpuBae nepen HaMu
po3moBy Hamoro boxxectBerHoro Criacutens Icyca Xpucra 3 iHKOIO- camapsiHKor0. Bee 1ie BiiOyBaeThes Ouns kpuHui SIkoBa
o mocTiit roguai mHsA. IlocTa roguHa THS - 11e MPUOIM3HO TaK, SK y HAC IECh Y MONYISHb. Icyc 3anumaeThest OIS KpUHUIT, a
Moro yumi iayTh y MicTeuko, SIe PO3TAIIOBAHO HEMOAIIK, KyIHTH XapdiB. Y el yac J0 KPHHMII IiIXOAMTh KiHKA, 3a
MOXOIDKEHHSIM CcaMmapsiHKa, 100 HaOparw BOAW, i MK HHMH PO3MOYHHAETHCS PO3MOBA. XPHUCTOC NPHUHIIOB Y CBIT, 100
MIPOCBITUTH JItoAe bokeCTBEHHUM BUEHHSM, IIIOO CBITIIO IIi€i HAYKH J1ajI0 HaM MPaBUIbHE PO3YMIHHS, SK MU TIOBHHHI CITY>KATH
Momy. €Banrerie He okasye HaM cTBopeHoro CriacHTeNeM SIKOTOCh uyjia, ale PO3KPHBAa€e HAM JIBi BETHKI DyHIaMeHTaIbHi pedi.
[epme € te, mo ['ocnoas B 11iii po3MoOBi 3 caMapsiHKOIO BifkpuBae CBoe BoxkecTBeHHE MMOXOMKEHHS, a Apyre — BiH HaBYMB, K
nmoTpiOHO TpaBaUBO MOKIOHATHCS borosi. Po3moBa mowanock 3 mpoctoi moOyToBoi mpobmemu: Icyc XOoTiB BramyBaTH CIpary.
Ilin yac cminkyBanHs BiH moOauuB, 1o cepie Ii€l >KiHKM—CaMapsHKA TOTOBE MMi3HATH Oiibine. 3a SKych MUTh [ ocmomb
HAJIAMTOBY€E TEMY PO3MOBH B TakKe PYycCIO, IO KiHKa BU3HAae nepes HUM mpo cBO€ rpixoBHE KUTTA, aje Icyc B 10 MUTH He
3anuiiae ii, a HaBMaky - Jonomarae iii moOyayBaTH Kpinky Bipy. Icyc minBiB ii mo HairomoBHimoro, BiH podekaBcs 3aTUTaHHA,
BIZTOBi/b HA SIKE CHOTOHI € HABITH AyXkKe aKTyambHa. M 3apa3 3BHUaAiHO 3HAEMO V0T BilIOBiab, 60 BOHA ITOXOXUTH 3 BUCHHS
Cnacutens. Jle Mu nmoBuHHI nokyoHsTHCs bory? Bimnoinatoun camapsHili, ToBOpUTH [0CIOb 1 10 KOXKHOTO 3 Hac : « borosi
CJIiJT TOKJIOHATHUCS B JYCl 1 IPaB/i» . 3MAEThCA Jy’KE MPOCTA BiIIOBI/b, aje BOHA Ma€ JOCUTh BEIUKE 3HAYCHHS Ta 3MICT. B mii
pO3MOBiI caMapsiHka He Oaumia i He mykana B cBoemy CriBpo3mMoBHHKY Mecito, Xpucta, ane Bin Cam BimkpuBaeThCs i,
Japyroud BiuHE KHUTTS. | kiHKa, 30eHTe)KeHa TaKUMU clioBamH Icyca, ToKuHyIa Oiist KPHHUII CBil IIIEUHK, 3a0yBILIN YOTO CIOIH
npuinia, i nokBanuiaca B Cruxem, o0u po3MoBiCTH HOTO JKUTEISIM PO HE3BHUYAMHOTO YOJIOBiKa, KOTPUH 3HAB Npo ii rpimHe
KUTTA Ta, KoTpuii Ha3BaB Cebe Meciero-Xpuctom. Bona ckimukama mronmedi, moOW BOHH MINUIA Ta TOAMBIIIMCS: UM 1€ HE
XpucToc, Ipo SIKOTO MPOPOKYBaIK MPOopokH. CaMapsHu, TOYYBINH CIIOBa XPUCTOBI MPO BiYHE KUTTS, CMUPEHHO MOMPOCHIN
Woro Binsinysaru ixue micto. I Bin mposis B Cuxemi gBa aHi, i me 6inbine mozeit mosipum B Heoro. CamapsiHu He 4yiu
GoxecTBeHHOI mponoBiai Xpucra B F0zei, He 3nann Moro 3anosineii bnaxencrsa, He 6auny Horo uncenbuux uynec. Bonn He
urykanu Horo, He 3amuryBamn mpo Hboro, ane 1t po3MoBa i3 camapsiHKoo, ko Xprctoc 06’ ssuB Cebe Meciero, Ta IBoneHHe
nepeOyBanHs Icyca B iXHbOMY MICTi OyJI0 JIOCTaTHBO, IIOOM caMe Ha LUX JIIOAX 30yaucs cioBa mpopoka Icai: «S npuxunissces
o TuX, mo MeHne He mutanu, S 3HalimeHuit Tumu, mo Mene He mykamu» (Ic. 45:1). I He TinmbkM Ha OAHHMX camapsHaX
CITOBHWJIMICS BEJIMKI ciioBa mpopoka lcai: «S mpuxunsses mo Tux, mo Mene He nuTtany, S 3HalimeHuid ThMu, mo MeHe He
nrykanmy (Ic. 45:1). B &HUTTI CBATHX, 0COOMMBO XPUCTOBUX MYUYCHHKIB, MU 3HAXOAMMO 0arato MpUKJIAJIB TOTO, SK PanTOBO
HaBepraroThcs N0 Bipu B locnoma Icyca Xpwucra moraHu, KOTpi CIIOCTEpIrajid JKaxJWBI MyKH XpucTusH. Haampupomna
MYKHICTb, CTIHKICTh Ta Oe3CTpallis CBATHX MYYEHHKIB TaK BIUIMBAjJIM Ha TIOTaH, II0 BOHW CaMi CTaBajld MYy4YEeHUKaMH,
MIPOTOJIONTYIOUN YCiM CBOIO Bipy y XpucTa. ['ocrions BigKpuBae KiHIli-caMapsHIli BidHe kuTTsa Ta Cebe, ik Meciro. Bin uekae Ha
KOXKHOTO 13 Hac, ooy Mu npuitnum 10 Heoro, sik 1o cBoro Mecii tTa Cnacutens. Mu mociaHi y 1iei CBIT, 100U BU3HABATH Ta
BiputH y XprcTa, Mi — XPHCTOBI aloOCTONH y LbOMY JKOPCTOKOMY CBiTi, MH — VIOro CBiZKM Ta TOCIiZOBHHKH, HAIIE KHUTTS
MMOBUHHO CTAaTH TPHUKIAAOM Ui iHMUX. Hama BigmoBimambHICTh € HAA3BHUYAWHO BEIMKOIO, 00 HaM MOTPIOHO MITUTHCS 3
IHIIUMH TUM 0ararcTBOM, THM MIACTSIM, Ti€l BIpOIO, PaJicTIO Ta HAAIEI0, KOTPY Ja€ HaM XPUCTOC. AMIHb

JlocToiino: Anren 3BictuB bnaronatHiii: Uucra JliBo, pagyiics! | 3H0By kaxy: Pamyiics! TBiit cuH BocKpec Ha TpeTiit
JIeHb 13 rpo0y, 1 MepTBUX BocKpecHB. JIroau, BecemiTbes!

Csitucs, citucs, HoBuii €pycanume! Crnaa 60 ['ocriomus Ha ToO1 3acssna! Paniit HuH1 1 Becenucs, CioHe, a TH,
yucra boroponune, Brimaiics BockpeciHHsM CHHa TBOTO.

Ipuyacumii: Tinmo XpucTtoBe NpuiiMiTh, IKepena O6€3CMEpPTHOro CIOXHBITH. XBanite [ocnoga 3 HebGec, xBajiTe
Horo ua BucoTax.

Anityst, anmuityst, ajmunysl.

BaarociioBennuii: Xpuctoc BOCKpeC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIAB, 1 THM, 110 B TP00ax, JKUTTS JapyBaB.

Mu 6aunsm cBiTsI0: XPUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IMOI0JAB, 1 THM, 110 B TP0Oax, KUTTS TapyBaB.
Hexaii cioBHAITBCSl yeTa Hamni: XpUCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MO0JIAB, 1 TUM, IO B TPO0ax, KUTTS
JapyBaB. XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JaB, 1 TUM, IO B Ipodax, KUTTS JapyBaB. XPUCTOC
BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO/0JIAB, 1 TUM, L0 B Tpo0ax, KUTTSA AapyBaB.

Hexaii 0yne im’s1 T'ocnogne: Xpuctoc BoCKpec 13 MEPTBHUX, CMEPTIO CMEPTh MO0JIaB, 1 TUM, 1110 B TPOOax, KUTTS
JapyBaB. XpHUCTOC BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO/AO0JIAB, 1 TUM, L0 B Ipodax, KUTTA JapyBaB. XPHCTOC
BOCKpEC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIaB, 1 TUM, 1110 B Tpodax, KUTTA JapyBas.

CaaBa i HuHi: XpHCTOC BOCKpec i3 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTh MOJO0JaB, 1 THM, IO B I'poOax, JKUTTS JapyBaB.
l'ocnionn, momuiyii. ['ocnionn, momuityid. ['ocnionn, momuityii. birarocinoBsm.



5/4 Andrew R. 5/19 Holden H.

5/7 Galyna S. 5/25 Pam & Richard Young (Wedding Anniv)
5/18 Mykhaylo S. 5/28 Asher E.

5/19 Lucas G.

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as
well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy
Anniversary and Ha Muoras mita! (Na Mnohaya Lita!)
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April 2026 Financial Summary

FORGOT YOUR Income $6,216.00
Expenses $4,801.32
? p >
ENVELOPE: In the Black $1,414.68
Use Venmo! Avg Attendance: 65
@PBVMUCC *Easter Sunday Attendance: 134

Thank you and God bless you for your generous
support of our parish!
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